ZMLUVA O POSKYTNUTI GRANTU GRANT AGREEMENT

uzatvorena podla § 269 ods. 2 zakona ¢. 531/1991 concluded pursuant to Section 269 para. 2 of Act No.
Zb. Obchodny zakonnik v zneni neskor$ich zmien a 531/1991 Coll., the Commercial Code, as amended

predpisov (d’alej len ,,Zmluva‘) medzi zmluvnymi (hereinafter referred to as the “Agreement”) by and
stranami: between the contractual parties:
Novartis Slovakia s.r.o. Novartis Slovakia s.r.o.
sidlo: Galvaniho 15/A, 821 04 Bratislava Registered Seat: Galvaniho 15/A, 821 04 Bratislava
1CO: 36 723 304 Company ID: 36 723 304
IC DPH: SK2022302425 Tax ID: SK2022302425
v mene ktorej kona: Marianthi Psaha, konatel’ Represented by: Marianthi Psaha, konatel
Bankové spojenie: Tatra banka, a.s. IBAN: SK86 Bank Account Details: Tatra banka, a.s. IBAN: SK86
1100 0000 0029 2612 3169 1100 0000 0029 2612 3169
Zapisana v Obchodnom registri Okresného stidu Registered with the Commercial Registry of District
Bratislava I., oddiel: Sro , vlozka ¢&.: 44016/B Court Bratislava I., Section: Sro, Insertion No.
44016/B
(dalej len ,,Novartis®) (hereinafter referred to as “Novartis™)
a and
Jesseniova lekarska fakulta UK v Martine Jesseniova lekarska fakulta UK v Martine
sidlo: Mala Hora 4A, 036 01 Martin Registered Seat: Mala Hora 4A, 036 01 Martin
1CO: 00397865 Company ID: 00397865
v mene ktorej kona: MUDr. Jan Danko, CSc., dekan | Represented by: MUDr. Jan Danko, CSc., dekan
Bankové spojenie: Statna pokladnica Bank Account Details: Statna pokladnica
IBAN: SK26 8180 0000 0070 0008 4832 IBAN: SK26 8180 0000 0070 0008 4832
(dalej len ,,Prijimatel™) (hereinafter referred to as the “Recipient”)
Vzhladom na to, Ze : Whereas:

Novartis je spolo¢nost'ou, ktord ma zaujem na | Novartis represents a company which is interested in
zlepSovani poskytovania zdravotnej starostlivosti na | improving healthcare provision within the territory of
uzemi Slovenskej republiky, abudovani svojho | the Slovak Republic, and building its good reputation
dobrého mena v tejto oblasti. Za tymto ucelom | inthis field. For that purpose, Novartis supports
Novartis podporuje projekty, ktorych cielom je | projects aimed at medicine development, education of
rozvoj mediciny, vzdelavanie zdravotnickych | healthcare professionals and raising of general public
odbornikov a osveta laickej verejnosti alebo | awareness or healthcare improvement.

zlepSenie zdravotnej starostlivosti.

Vztah zmluvnych stran upraveny touto Zmluvou | Relationship between the contractual parties governed

nesmeruje k podnecovaniu predpisovania, | by this Agreement is not intended to instigate any

vydavania, predaja alebo spotreby konkrétnych | prescription, dispensation, sale or consumption of

liekov. particular medicinal products.
CL L Article I.

1.1. Prijimatel’ poZziadal o poskytnutie grantu | 1.1. The Recipient requested to be provided with
podla podmienok vyhlasenych a grant under conditions stated by Novartis.
Novartisom. Novartis Ziadost' Prijimatel’a Novartis accepted the application of the
schvalil podl'a Prilohy ¢. 1 k tejto Zmluve Recipient pursuant to Annex No. 1 of this
— Formular ziadosti o poskytnutie grantu. Agreement - Grant Application Form.

1.2. Novartis poskytne Prijimatelovi grant vo | 1.2 Novartis shall provide the Recipient with
vyske 15000 EUR v lehote do 60 dni odo agrant in the amount of EUR 15000 within
dia G¢innosti tejto Zmluvy, ato formou 60 days from the effective date of this
bezhotovostného prevodu na cislo uctu Agreement, and that by a credit transfer to the
Prijimatel’a uvedené v tejto Zmluve. bank account of the Recipient indicated in this
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Agreement.

CL 1L

Article I1.

2.1.

Prijimatel’ sa zavédzuje obdrzany grant
pouzit’ vylucne na tucely podla schvalenej
ziadosti o poskytnutie grantu (vSeobecny
okruh S$pecifikdcie ucelu, na ktory bude
grant pouzity, tvori Prilohu ¢. 2 tejto
Zmluvy). V pripade, ak Novartis zisti, Ze
poskytnuté finanéné prostriedky (v celosti
alebo aj ¢iastocne) boli pouzité na iny tcel,
je opravneny od tejto Zmluvy odstapit
apozadovat  vratenie  celej  sumy
poskytnutého grantu.

2.1.

The Recipient undertakes to use the grant
solely for the purposes specified in the
approved  grant  application  (general
framework specification of the purpose, for
which the grant shall be used, forms Annex
No. 2 of this Agreement). In case Novartis
discovers that the provided funds (as a whole
or partially) were used for any other purpose,
Novartis is entitled to withdraw from this
Agreement and to request the entire amount of
the provided grant to be returned.

2.2.

Pri  aktivitach, ktoré budd napliou
vSeobecného ucelu poskytnutého grantu,
Prijimatel’ nevystupuje a nekona ako tretia
osoba vykonavajuca sluzby na zaklade
pokynov Novartisu. Prijimatel’ pri pouziti
grantu  sposobom  penazného  alebo
nepenazného plnenia Vv prospech tretich
0sOb vystupuje samostatne, vo vlastnom
mene, na vlastni zodpovednost, a kona
podl’a svojho vlastného rozhodnutia.

2.2.

As regards activities to be the core of the
overall purpose of the provided grant, the
Recipient does not represent or act as a third
person providing services according to the
instructions of Novartis. When using the grant
for a financial or in-kind consideration to the
benefit of any third persons, the Recipient
shall act independently, in its own name, on
its own responsibility and at its sole
discretion.

2.3.

Prijimatel’ sa  zavdzuje kedykol'vek
poskytnit  Novartisu spravu o pouziti
finan¢nych prostriedkoch grantu
S detailnym rozpoctom akcie/projektu.

2.3.

The Recipient undertakes to provide Novartis
at any time with a report on use of the grant
funds with detailed budget of the respective
event/project.

2.4.

Prijimatel’ nie je opravneny poskytovat
ziadne informacie tykajuce sa obsahu a
plnenia tejto Zmluvy tretim osobam bez
suhlasu Novartisu. Prijimatel’ je povinny
zabezpecCit’ nespristupnenie tych ustanoveni
tejto Zmluvy, ktoré obsahuju informaciu,
ktora sa podla platnych pravnych
predpisov nespristupiiuje.

2.4.

The Recipient is not entitled to provide any
third persons with information regarding the
content and performance of this Agreement
without a consent of Novartis. The Recipient
shall ensure non-disclosure of such provisions
of this Agreement, which include any
information that shall not be disclosed under
applicable laws.

2.5.

Zmluvné strany su povinné za ucelom
plnenia tejto  Zmluvy poskytnat si
navzajom pozadovanu stcinnost’
a vzajomne spolupracovat’ podla
opravnenych poziadaviek druhej zmluvnej
strany.

2.5.

For the purpose of performance of this
Agreement, the contractual parties shall
provide each other with necessary assistance
and mutually cooperate according to
legitimate demands of the other contractual

party.

2.6.

Pokial’ bude Prijimatel’ pouzivat' obdrzany
grant na organizaciu vzdelavacich podujati
pre verejnost, je povinny a zavdzuje sa
zabezpeCit, aby kazdé takéto podujatie
spifialo vietky nasledovné néleZitosti a
podmienky, ktorych splnenie bolo a je pre
Novartis podstatné pri uzatvarani tejto
Zmluvy:

2.6.

In case the Recipient uses the grant for
organisation of educational events for the
public, the Recipient shall and undertakes to
ensure so that such event meets all the
following  particulars and  conditions,
compliance with which was and at all times is
essential for Novartis when concluding this
Agreement:

podujatie, vratane jednotlivych
workshopov, ktoré modzu byt sucastou
podujatia a mdézu byt zastreSované inymi
farmaceutickymi spolo¢nost’ami, je uréené
vyluéne pre laicki verejnost, a nie je
urcené pre zdravotnickych pracovnikov ani
na nich zamerané;

The event, including individual workshops
that may form a part of the event and may be
covered by other pharmaceutical companies,
is designed solely for the general public and is
not designed for or aimed at healthcare
professionals;
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b)

na podujati nesmie byt realizovana
akdkol'vek reklama zakdzand v zmysle
prislu$nych pravnych predpisov,
predovsetkym zakona ¢&. 147/2001 Z.z. o
reklame, v zneni neskorSich predpisov,
najmé, nie vSak vylucne, reklama liekov,
ktorych vydaj je viazany na lekarsky
predpis, a liekov, ktorych vydaj nie je
viazany na lekarsky predpis, avSak sa
uhradzaji  na zaklade verejného
zdravotného poistenia, urena verejnosti,

b)

No advertising addressed to the public
prohibited pursuant to applicable laws, in
particular to Act No. 147/2001 Coll. on
Advertising, as amended, including, but not
limited to advertising of medicinal products,
dispensation of which is subject to medical
prescription, and  medicinal  products,
dispensation of which is not subject to
medical prescription, however, which are
reimbursed under public health insurance,
shall be carried out during the event;

c)

podujatic sa musi konat na vhodnom
mieste zodpovedajucom jeho hlavnému
ucelu, pricom vhodnym miestom sa
rozumie Standard vSeobecne akceptovany
pre pacientov. Nemalo by sa konat na
Lextravagantnych® miestach, alebo na
takych, ktoré st povestné svojimi
zabavnymi zariadeniami, pri¢om
povestnymi a extravagantnymi miestami sa
rozumeju  centrd, ktorych  hlavnym
prevadzkovym Uéelom je zabava, oddych a
Sport;

<)

The event shall be held at an appropriate place
corresponding to its main purpose, whereby
an appropriate place means a standard
generally accepted for patients. The event
shall not be held at “extravagant” places, or at
such places, which are well-known due to
their entertainment facilities, whereby well-
known and extravagant places mean such
resorts, whose main operating purpose is
entertainment, leisure and sports;

d)

vSetky formy pohostinnosti na podujati by
mali mat’ primeranu Groveil a mali by byt
vzdy len podruzné vo vztahu k hlavnému
ucelu podujatia, priCom primeranou
uroviiou  pohostinnosti  sa  rozumie
pohostinnost’, ktora by ucastnik podujatia
bol za normalnych okolnosti ochotny
uhradit’ sam;

d)

Furthermore, all kinds of hospitality during
the event shall be at an adequate level and
shall at all times be only secondary in relation
to the main purpose of the event, whereby
adequate level of hospitality means such
hospitality, for which would the participant
normally be willing to pay by himself/herself;

€)

pohostinnost’ poskytnutd v suavislosti s
podujatim by sa mala obmedzit na
cestovné naklady, stravné, naklady na
ubytovanie a  registrané  poplatky.
Pohostinnost” sa moéze poskytnit len
osobam, ktoré su  kvalifikovanymi
ucastnikmi. Vo vynimoc¢nych pripadoch, v
pripade jasnych zdravotnych potrieb
(napriklad invalidita), sa povazuju za
opravnené aj cestovné vydavky, stravné,
ubytovanie a  registratné  poplatky
sprevadzajucej osoby;

€)

Any hospitality provided with regard to the
event shall be limited to travel expenses,
subsistence, accommodation costs and
registration fees. The hospitality shall only be
provided to persons being qualified
participants. In exceptional circumstances, in
case of clear medical needs (e.g. disability),
also travel expenses, subsistence,
accommodation and registration fees of the
accompanying person are considered for
justified;

vSetky formy pohostinnosti, ktoré budu
ponukané, budu ,,primerané* danej urovni
a prisne obmedzené na ucel podujatia.
Pohostinnost’ nezahfiia sponzorstvo alebo
organizovanie zabavnych podujati
(napriklad  Sportovych podujati alebo
podujati pre vol'ny Cas);

All kinds of hospitality to be offered shall be
“adequate” as regards the given level and
strictly limited to the purposes of the event.
The hospitality shall not include any
sponsorship or organising of entertainment
events (e.g. sports events or leisure-time
events);

9)

podujatie sa nesmie konat’ mimo Uzemia
Slovenskej republiky.

9)

The event shall not be held outside the
territory of the Slovak Republic.

2.7.

Pokial’ bude Prijimatel’ pouzivat' obdrzany
grant na distribuciu, vratane, nie vSak
vyluéne, akychkol'vek pozvanok,
registracnych balikov alebo akejkol'vek
inej komunikacie akéhokol'vek druhu, tieto

2.7.

In case the Recipient uses the provided grant
for distribution, including, but not limited to,
of any invitations, registration packages or
any other communication of any kind, prior
written consent of Novartis is required in such
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si vyzaduju predchadzajuci pisomny suhlas
Novartisu.

event.

2.8.

Prijimatel’ je povinny, ak pravne predpisy
nestanovuju inak, vo svojom mene a na
svoju vlastni zodpovednost’ splnit’ vSetky
dafiové a odvodové povinnosti ulozené
prislusnymi  pravnymi  predpismi v
stvislosti s pefaznymi a nepefhaznymi
plneniami prijatymi od Novartisu, ako aj s
pripadnymi pefhaznymi a nepenaznymi
plneniami dalej realizovanymi
Prijimatelom. Prijimatel’ si je vedomy, ze
modze byt tretou osobou v zmysle § 2
pism. y) zdkona ¢. 595/2003 Z.z. o dani z
prijmov, v zneni neskorSich predpisov
(dalej len ,,Zakon o dani z prijmov*). V
takom pripade je Prijimatel povinny
vykonat' zrazku dane z poskytnutych
penaznych plneni poskytovatel'ovi
zdravotnej starostlivosti, jeho
zamestnancovi  alebo  zdravotnickemu
pracovnikovi podrla tejto Zmluvy a odviest
ju prislusnému danovému tradu a plnit
0znamovaciu povinnost o nepenaznych
plneniach podla tejto Zmluvy.

2.8.

The Recipient shall, unless otherwise
stipulated by applicable laws, in its own name
and on its sole responsibility, fulfil all
obligations to pay all taxes and mandatory
payments imposed by applicable laws in
relation  to  financial and in-kind
considerations received from Novartis, as well
as  potential  financial and  in-kind
considerations carried out further by the
Recipient. The Recipient is aware of the fact,
that it may be a third party pursuant to Section
2 (y) of Act No. 595/2003 Coll. on Income
Tax, as amended (hereinafter referred to as
“Act on Income Tax”). In such case, the
Recipient is obliged to withhold the
withholding tax from the financial
considerations provided to a healthcare
provider, its employee or a healthcare
professional under this Agreement and pay it
to the relevant Tax Office and to fulfil the
reporting obligation with regard to any in-
kind considerations under this Agreement.

2.9.

Prijimatel’ berie na vedomie, Ze v sulade s
platnymi pravnymi predpismi, najmi, nie
vsak vylucne, podla zakona ¢. 362/2011
Zz. o liekoch a zdravotnickych
pomdckach, v zneni neskorSich predpisov
(dalej len ,,Zakon o liekoch®), je, resp.
mozZe byt Novartis alebo tretia osoba
povinna oznamovat’ prisluSnym orgdnom a
zverejnovat’ vySku a ucel penaznych alebo
nepenaznych plneni poskytnutych priamo
alebo nepriamo zdravotnickemu
pracovnikovi  alebo  poskytovatel'ovi
zdravotnej starostlivosti v rozsahu a za
podmienok stanovenych platnymi
pravnymi predpismi. Za tym ucelom
Prijimatel’ v lehote do 30 dni odo dna
poskytnutia takéhoto petiazného alebo

nepenazného plnenia oznami v
elektronickej podobe zoznam
zdravotnickych pracovnikov a

poskytovatelov zdravotnej starostlivosti,
ktorym bolo poskytnuté pefiazné alebo
nepenazné plnenie, v rozsahu podla § 60
ods. 8 a 9 Zakona o liekoch. Ak Novartis
neurci inak, je Prijimatel’ povinny zoznam
podla predchadzajucej vety predlozit vo
formulari uréenom Narodnym centrom
zdravotnickych informacii.

2.9.

The Recipient takes into account that, in
compliance with applicable laws, mainly, but
not limited to Act No. 362/2011 Coll. on
Medicinal Products and Medical Devices and
on Amendments to Certain Laws, as amended
(hereinafter referred to as the “Act on
Medicinal Products”) Novartis or a third
person is or eventually may be responsible for
notification to the relevant bodies and for
disclosure of the amount and purpose of the
financial or in-kind considerations provided
directly or indirectly to the healthcare
professional or a healthcare provider to the
extent and under the conditions stipulated by
applicable laws. For that purpose, the
Recipient shall, within 30 days from the date
of provision of such financial or in-kind
consideration, electronically notify Novartis
of a list including the healthcare professionals
and healthcare providers to whom the
financial or in-kind consideration was
provided, within the scope of Section 60 para.
8 and 9 of the Act on Medicinal Products.
Unless otherwise determined by Novartis, the
Recipient is obliged to submit the list within
the meaning of the preceding sentence in
aform designated by the National Health
Information Centre.

2.10.

Prijimatel’ zodpoveda za presnost’, iplnost’
a spravnost udajov a informacii, ktoré
Prijimatel’ poskytuje Novartisu v suvislosti
s plnenim povinnosti podla tejto Zmluvy a

2.10.

The Recipient is responsible for accuracy,
completeness and correctness of data and
information provided by the Recipient to
Novartis in relation to fulfilment of
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Zakona o liekoch. V pripade porusenia
tychto povinnosti je Prijimatel’ povinny
odskodnit’ Novartis za akékol'vek naroky,
zaloby a uplatnenia prava vznesené voci
Novartisu alebo jej prepojenym osobam,
Skody a iné ujmy, naklady alebo vydavky,
vratane nakladov na pravne sluzby
spdsobené alebo vzniknuté Novartisu alebo
jej prepojenym osobam v suvislosti s
konanim Prijimatel’a porusujucim
povinnosti podla tejto Zmluvy.

obligations under this Agreement and the Act
on Medicinal Products. In case of breach of
any of these obligations, the Recipient is
obliged to indemnify Novartis for any claims,
actions and exercises of rights raised against
Novartis or its affiliated persons, damage or
other losses, costs or expenses, including
costs for legal services caused by or incurred
to Novartis or its affiliated persons in
connection with any conduct of the Recipient
resulting in infringement of obligations under
this Agreement.

2.11.

Prijimatel’ berie na vedomie, Zze Novartis
moéze byt clenom etickych zdruzeni
regulujicich odvetvie farmaceutického
priemyslu, vratane, nie vSak vylucne,
Asociacie inovativneho farmaceutického
priemyslu (d’alej len ,,AIFP*), a podlicha
plneniu  povinnosti  vyplyvajicich z
Clenstva v tychto etickych zdruzeniach,
vratane, nie vSak vyluéne, povinnosti (i)

zverejinovat’ zoznam pacientskych
organizacii, ktorym poskytuje financnu
pomoc  a/alebo  ktorym  poskytuje
nepriamu/nefinanént pomoc, ¢o zahfia
popis  podstaty podpory, ktory je
dostatone  podrobny, aby  umoznil
priemernému Citatel'ovi pochopit’

dolezitost’ takejto podpory, priCom tento
popis musi zahfiiat’ penazni hodnotu
finanénej podpory a  vyfakturované
naklady, a (ii) zverejnovat’ prevody hodnot
zo strany farmaceutickych spolo¢nosti na
zdravotnickych pracovnikov a
zdravotnicke organizacie v sulade platnymi
pravnymi predpismi a Standardmi Etického
kodexu AIFP a ,EFPIA Code on
Disclosure of Transfers of Value from
Pharmaceutical Companies to Healthcare
Professionals and Healthcare
Organisations®, pricom Prijimatel’ s tymto
postupom suhlasi a zarovenl vyhlasuje, ze
jej je obsah uvedenych Standardov znamy.
V  suvislosti s plnenim povinnosti
zverejiiovat’ prevody hodndt zo strany

farmaceutickych spolo¢nosti voci
zdravotnickym pracovnikom a
zdravotnickym organizaciam, ktoré

Novartisu ukladaju Eticky kodex AIFP a
LEFPIA Code on Disclosure of Transfers
of Value from Pharmaceutical Companies
to Healthcare Professionals and Healthcare

Organisations®, Novartis poziadal
Prjimatela o  zabezpeCenie udelenia
dobrovolného  osobitného  pisomného

suhlasu zdravotnickeho pracovnika so
spracovanim osobnych udajov, ktory tvori

2.11.

The Recipient takes into account that Novartis
may be a member of ethical associations
regulating the pharmaceutical industry
business, including, but not limited to the
Association of Innovative Pharmaceutical
Industry (hereinafter referred to as “AIFP”)
and is subject to fulfilment of obligations
arising from the membership in such ethics
associations, including, but not limited to the
obligation of (i) disclosing list of patient
organisations to which it provides financial
support and/or to which it provides indirect
financial support, what includes description of
the nature of the support, sufficiently detailed
to enable its viewer to understand the
importance of such support, whereby the
description shall include monetary value of
the financial support and invoiced costs, and
(i) disclosure of transfers of values from
pharmaceutical companies to healthcare
professionals and healthcare organisations in
accordance  with applicable  laws and
standards of the AIFP Code of Conduct
(hereinafter referred to as “AIFP Code of
Conduct”) and “EFPIA Code on Disclosure of
Transfers of Value from Pharmaceutical
Companies to Healthcare Professionals and
Healthcare Organisations”, whereby the
Recipient agrees with such a procedure and at
the same time represents, that the content of
the mentioned standards is known to it. In
relation to the obligation to disclose transfers
of values from pharmaceutical companies to
healthcare professionals and healthcare
organisations, which apply to Novartis on the
basis of the AIFP Code of Conduct and the
EFPIA Code on Disclosure of Transfers of
Value from Pharmaceutical Companies to
Healthcare Professionals and Healthcare
Organisations, Novartis asked the Recipient to
ensure granting of written specific consent of
the healthcare professional to process his/her
personal data, which forms Annex No. 3 of
this Agreement, whereby it shall submit the
Additional Information pursuant to Section 15
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Prilohu ¢. 3 tejto Zmluvy, priCom mu
predlozi Doplitujice informacie podla § 15
ods. 1 zdkona ¢. 122/2013 Z.z. o ochrane
osobnych udajov v zneni neskorSich
predpisov, uvedené v Prilohe ¢. 3 tejto
Zmluvy. Pokial' zdravotnicky pracovnik
tento sthlas odmietne udelit, nebude to
mat” vplyv na platnost a plnenie tejto
Zmluvy, a text suhlasu s vyznacenym
odmietnutim bude slizit vyluéne ako
doklad o odmietnuti jeho udelenia.

para. 1 of Act No. 122/2013 Coll. on
Protection of Personal Data, as amended
stated in Annex No. 3 of this Agreement. In
case the healthcare professional refuses to
grant such consent, it shall not affect validity
and performance of this Agreement, and the
text of the consent with indicated refusal shall
serve solely as a document certifying refusal
to grant it.

2.12.

S uzatvorenim a plnenim tejto Zmluvy nie
su spojené ziadne sluzby, protisluzby alebo
iné vyhody nez tie, ktoré su vyslovne
uvedené v tejto Zmluve. Ulelom tejto
Zmluvy a poskytnutia grantu nie je
poskytnutie akéhokol'vek neopravneného
prospechu osobam, ktoré maji vplyv na
predpisovanie, predaj alebo  vydaj
vyrobkov Novartisu, ani neopravnené
ovplyvilovanie nezavislého rozhodovania
tychto osdb vo vztahu k Novartisu alebo
jeho vyrobkom.

2.12.

There are no services, performance in return
or other benefits, other than those expressly
stated in this Agreement, associated with
conclusion and performance of this
Agreement. The purpose of this Agreement
and of the provided grant is not to offer any
unfair advantage to persons who may affect
prescription, sale or dispensation of any
products of Novartis, or any unduly influence
the independent decision-making process of
such persons in relation to Novartis or its
products.

2.13.

Prijimatel’ potvrdzuje, ze bude dodrziavat
vSetky platné pravne predpisy a etické
kédexy prijaté za ucelom zabranenia
poskytovaniu uplatkov a korupcii (dalej aj
ako ,,protikorupcna legislativa“). Prijimatel’
sa zavdzuje, ze priamo alebo nepriamo
neponukne resp. neposkytne akékol'vek
plnenie  verejnému  Cinitelovi  alebo
akejkol'vek inej fyzickej alebo pravnickej
osobe alebo institacii, na ktoré sa vzt'ahuje
protikorup¢na legislativa, za ucelom:

2.13.

The Recipient acknowledges to comply with
all applicable laws and codes of ethics
adopted in order to prevent bribery and
corruption (hereinafter referred to as the ,,anti-
corruption legislation®). The Recipient
undertakes not provide, event. offer, either
directly or indirectly, any consideration to a
public official or any other natural or legal
person or institution, being subject to anti-
corruption legislation, for the purpose of:

a)

ziskania alebo udrZania obchodu pre
Novartis,

a)

obtaining or retaining business for Novartis,

b)

neprimeraného  ovplyviiovania konania
alebo rozhodovania v prospech Novartisu,

b)

inappropriate affecting conduct or decision-
making for the benefit of Novartis,

c)

ziskania  neprimeranej  vyhody  pre
Novartis.

<)

obtaining unfair advantage for Novartis.

Prijimatel sa zavdzuje viest presné a
prehladné  zdznamy o  vykonanych
transakciach a platbach. Ak Prijimatel
porusi alebo =z akéhokolvek ddvodu
nadobudne podozrenie, Ze mohol porusit’ v
tejto Casti uvedené povinnosti, je povinny
bez meskania pisomne informovat
Novartis a spolupracovat’ s Novartisom pri
preskimavani a dokumentovani tychto
skuto¢nosti.

The Recipient undertakes to keep accurate
and understandable records of all transactions
and payments made. In case the Recipient
breaches or for any reason becomes
suspicious of alleged breach of obligations
stipulated in this section, the Recipient shall
immediately notify Novartis in written and
cooperate with Novartis in investigating and
documenting such facts.

CL 11

Article 111

3.1

Tato Zmluva je vyhotovena v dvoch
rovnopisoch, pricom kazda zo zmluvnych
stran obdrzi jeden rovnopis.

3.1.

This Agreement is executed in two
counterparts, whereby each contractual party
shall receive one counterpart.

3.2.

Tato Zmluva nadobuda platnost diom
podpisu obidvomi zmluvnymi stranami.

3.2

This Agreement shall enter into force on the
day of its signature by both contractual
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parties.

3.3. Vzt'ahy neupravené touto Zmluvou sa riadia | 3.3. Any relationships not regulated by this
prislusnymi  ustanoveniami  Obchodného Agreement shall be governed by applicable
zakonnika. provisions of the Commercial Code.

3.4. Neoddelitel'nou stcast'ou tejto Zmluvy st | 3.4. The following Annexes form an integral part of
nasledovné prilohy: this Agreement:

a) Priloha ¢ 1: Formuldr  Ziadosti a) Annex No. 1: Grant Application Form;

0 poskytnutie grantu;

b) Priloha &. 2: VSeobecny okruh $pecifikacie b) Annex No. 2: General Framework

ucelu, na ktory bude grant pouzity; Specification of the Purpose, for which the
Grant Shall Be Used,;

c) Priloha ¢. 3: Suhlas zdravotnickeho c) Annex No. 3: Consent of the Healthcare
pracovnika so spracovanim osobnych Professional to Processing of Personal Data
udajov a Dopliujuce informacie podla § and Additional Information Pursuant to
15 ods. 1 zakona ¢&. 122/2013 Z.z. o Section 15 para. 1 of Act No. 122/2013 Caoll.
ochrane osobnych udajov v  zneni on Protection of Personal Data, as amended,;
neskorsich predpisov;

d) Priloha ¢ 4: Zmluva o povereni d) Annex No. 4: Data Processing Agreement.
sprostredkovatela spracuvanim osobnych
udajov.

3.5. Tato Zmluvu je mozné menit’ len | 3.5. This Agreement may only be amended by
pisomnymi dodatkami podpisanymi means of written amendments hereto, signed
obidvoma zmluvnymi stranami. by both contractual parties.

3.6. Zmluvné strany vyhlasuju, ze si Zmluvu | 3.6. The contractual parties represent that they read
precitali, jej obsahu porozumeli a na the Agreement, understood its content, and in
potvrdenie toho, Ze obsah tejto Zmluvy witness of that the content of this Agreement
zodpoveda ich skuto¢nej a slobodnej véli, ju represents their good faith intention and free
vlastnoru¢ne podpisali. will, they sign it by hand.

Y74 1 T , dna/on............. Y74 1 T , dna/on..................

Novartis Slovakia s.r.o.

Podpis/Signature: ........cccceeevevevnerenennn.

The Recipient

Podpis/Signature: ........ccccevevvevererereeennen.
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Priloha ¢. 3
SUHLAS DOTKNUTEJ OSOBY SO SPRACUVANIM OSOBNYCH UDAJOV
v zmysle ustanovenia § 11 zakona ¢. 122/2013 Z. z. o ochrane osobnych idajov a o zmene a doplneni niektorych zdkonov v zneni
neskorsich predpisov (d’alej ako ,,Zakon o ochrane osobnych tidajov*)

Prevadzkovatel’: Novartis Slovakia s.r.o.
so sidlom: Galvaniho 15/A, 821 04 Bratislava
ICO: 36 723 304, DIC: 202 230 2425
Zapisany: v Obchodnom registri Okresného stidu Bratislava I, odd. Sro, vlozka ¢. 44016/B
(d’alej ako ,,Prevadzkovatel)

Dotknuta osoba: Titul, Meno, Priezvisko: MUDr. Jan Danko, CSc., dekan
Adresa pracoviska: Mala Hora 4A, 036 01 Martin
Email:
Adresa trvalého pobytu:
KoreSpondenéna adresa: Maléa Hora 4A, 036 01 Martin

Tieto idaje moZu byt nahradené aj ¢itatePnym odtlackom peciatky!
(d’alej ako ,,Dotknuta osoba®)

Vyhlasujem, ze Prevadzkovatel, resp. niektora z os6b uvedenych nizsie, uzatvorila alebo predpoklada, ze so mnou ako Dotknutou
osobou alebo s inou osobou (ako napr. subdodavatel, moj zamestnavatel’ alebo ina pravnicka osoba, na ktorej ¢innosti sa podiel'am)
zmluvu alebo zmluvy, ktorych predmetom je alebo bude prevod finan¢nej alebo materialnej hodnoty na mia ako Dotknuti osobu po
1.1.2016 (dalej len “zmluva”). Ako dotknuta osoba v zmysle ustanovenia § 11 Zakona o ochrane osobnych udajov tymto

udelujem / neudelujem* sihlas

Prevadzkovatel'ovi na spractvanie mojich osobnych idajov v rozsahu uvedenom a dobrovolne vyplnenom vyssie, ktoré st alebo budt
uvedené v prislusnej zmluve, boli alebo budu Prevadzkovatelovi poskytnuté pri plneni zmluvy alebo boli resp. buda
Prevadzkovatel'om zistené pri jeho plneni zmluvy ako aj idajov o vyske plnenia, druhu plnenia, druhu sluzby, ¢ase a spésobe plnenia
podla zmluvy, v informaénych systémoch a databazach Prevadzkovatela za ucelom plnenia povinnosti Prevadzkovatela (resp.
spolo¢nosti patriacich do nadnarodnej skupiny Novartis, ktoré sa z pohl'adu predpisov obchodného prava povazuju za osoby prepojené
majetkovou ucast'ou alebo spriaznené s Prevadzkovatelom, ako aj inych drzitelov registracii resp. vyrobcov uvedenych v tomto
stihlase) vyplyvajucich z etickych kodexov, ktoré sa Prevadzkovatel’ zaviazal dodrziavat’, a to najmd z Etického kodexu Asociacie
inovativneho priemyslu, Ruzova dolina 6, 821 08 Bratislava, ICO: 31786448, zapisanej v Registri zaujmovych zdruZeni pravnickych
0s0b vedenom Okresnym tradom v Bratislave, odborom vseobecnej vniitornej spravy, pod ¢. OVVS:95/1997-Ta (d’alej len ,,AIFP*)
a z kodexov EFPIA (Eurdpska federacia farmaceutického priemyslu a asociacii) a za u€elom ich zverejiiovania v stvislosti s prevodmi
finan¢énej alebo materialnej hodnoty, ktoré Prevadzkovatel od 1.1.2015 vykonal alebo vykona, priamo alebo nepriamo v mgj
prospech, aktoré moézu zahffiat’ (i) prispevok na naklady spojené s odbornym podujatim (napr. registratny poplatok, cestovné
vydavky a vydavky na ubytovanie), (ii) platby za sluzby a poradenstvo, (iii) prevody hodnoty tykajuce sa vyskumu a vyvoja (napr. v
stvislosti s klinickym skuSanim, neintervencnymi klinickymi $tidiami, ¢i inymi Stadiami), na verejne pristupnom webovom sidle
Prevadzkovatela, pripadne na verejne pristupnom webovom sidle AIFP alebo inej osoby, ktora v budticnosti méze z titulu jej ¢innosti,
uloh alebo postavenia takéto Gidaje zverejiiovat’.

Beriem na vedomie, Ze Prevadzkovatel’ je stiCasne zastupcom, resp. kona v prospech nasledovnych drzitelov registracii, vyrobcov
resp. inych subjektov: 1. Novartis Europharm Limited, Frimley Business Park, Camberley GU16 7SR, Velka Britania, reg. ¢islo:
306306, 2. Novartis s.r.0., Na Pankraci 1724/129, 140 00 Praha 4, Ceska republika, ICO: 64575977, 3. Orion Corporation, Orionintie
1, FI-02200 Espoo, Finsko, i.¢.: FI-19992126a, 4. Novartis Vaccines and Diagnostics GmbH Emil-von-Behring-Str.76, 35041
Marburg, Germany, i.¢.: 178559370, 5. Intercell AG, Campus Vienna Biocenter 3, A-1030 Vienna, Austria, 6. Novartis Vaccines and
Diagnostics S.r.I., Via Fiorentina, No 1, 53100 Siena, Italy i.¢.: 00802020529. Nakol’ko sa tu uvedeny ucel spractivania osobnych
udajov moze v konkrétnom pripade tykat’ aj tychto osob, udelujem svoj suhlas so spractivanim osobnych udajov aj vo vztahu k nim
ako pripadnym d’al$im prevadzkovatel'om v rovnakom rozsahu ako Prevadzkovatel'ovi, odkaz na Prevadzkovatela v d'alSom texte sa
rovnako vzt'ahuje aj na tieto osoby. Beriem na vedomie, Ze tieto osoby mozu posobit’ aj ako sprostredkovatelia Prevadzkovatela.

Prevadzkovatel'ovi udel'ujem suhlas aj na ucely ziskavania, zhromazd’ovania, $irenia, zaznamenavania, usporadiivania, prepracuvania
alebo zmeny, vyhladavania, prehliadania, preskupovania, kombinovania, premiestiovania, vyuzivania, blokovania, likvidacie,
cezhrani¢ného prenosu, poskytovania, spristupnovania, uchovavania a archivovania mojich vys$Sie uvedenych a poskytnutych
osobnych udajov. Beriem na vedomie a suhlasim s tym, ze prenos mnou poskytnutych osobnych tidajov moze nastat’ i do tretich
krajin, ktoré nezarucuju primeranu troveil ochrany osobnych udajov, vratane, nie v8ak vylu¢ne, krajin USA, Kanada a India. Platnost’
mnou udeleného suhlasu Prevadzkovatel'ovi na spracuvanie osobnych udajov je casovo obmedzena na dobu trvania Gcelu spracuvania
mojich osobnych tdajov.

Svojim podpisom potvrdzujem, ze som Prevadzkovatel'ovi poskytol/poskytla pravdivé, spravne a aktualne osobné udaje. Rovnako
potvrdzujem, ze sthlas so spracuvanim mojich osobnych tdajov som udelil/a dobrovolne, a Ze som bol/a pouceny/d o moznosti
uplatiiovat’ prava dotknutej osoby v zmysle Zakona o ochrane osobnych udajov upravené najma v ustanoveni § 28 Zakona o ochrane
osobnych udajov, a ze mi pred udelenim suhlasu so spraciivanim osobnych idajov boli oznamené informacie podl'a ustanovenia § 15
ods. 1 Zakona o ochrane osobnych udajov.

\% dia

podpis dotknutej osoby



Doplitujiice informacie podPa ustanovenia § 15 ods. 1 Zakona o ochrane osobnych udajov

Udelenie suhlasu na spracovanie osobnych udajov dotknutou osobou Prevadzkovatel'ovi je dobrovolné a dotknutd osoba nie je
povinnad osobné udaje, ktoré maju byt spracivané na zdklade sthlasu dotknutej osoby, Prevadzkovatelovi poskytnut'. Sthlas so
spractivanim osobnych Gidajov udeleny Prevadzkovatel'ovi moze dotknuta osoba kedykol'vek odvolat’.

Opravnenie ziskavat’ osobné tdaje v mene Prevadzkovatela vyplyva opravnenym osobam z pracovnopravnych predpisov a iného
zmluvného vztahu medzi Prevadzkovatefom alebo sprostredkovatefom a opravnenou osobou. Ziadost o oznamenie totoZnosti
opravnenej osoby, ktora ziskava osobné udaje v mene Prevadzkovatela, a ziadosti dotknutej osoby na zaklade Zakona o ochrane
osobnych udajov méze dotknuté osoba adresovat’ Prevadzkovatel'ovi na jeho adresu uvedenu v suhlase.

Sprostredkovatel'mi spolo¢nosti Novartis Slovakia s.r.o. st okrem 0s6b uvedenych v stihlase aj:

(1) Novartis Europharm Limited, Frimley Business Park, Camberley GU16 7SR, Velka Britania, reg. ¢islo: 3063006,
(i) Novartis s.r.0., Na Pankraci 1724/129, 140 00 Praha 4, Ceska republika, ICO: 64575977,

(iii) Orion Corporation, Orionintie 1, FI-02200 Espoo, Finsko, i.¢.: FI-19992126a,

(iv) Novartis Vaccines and Diagnostics GmbH Emil-von-Behring-Str.76, 35041 Marburg, Germany, i.¢.: 178559370,
(v) Intercell AG, Campus Vienna Biocenter 3, A-1030 Vienna, Austria,

(vi) Novartis Vaccines and Diagnostics S.r.1., Via Fiorentina, No 1, 53100 Siena, Italy i.¢.: 00802020529, alebo

(vii) ina osoba, ktora sa identifikovala ako sprostredkovatel’ pri predloZeni stihlasu dotknutej osobe.

Dotknuta osoba ma pravo na zaklade pisomnej ziadosti od Prevadzkovatel’'a vyzadovat’

a) potvrdenie, ¢i su alebo nie su osobné udaje o nej spracivané,

b) informacie o spracivani osobnych tidajov v rozsahu podl'a § 15 ods. 1 pism. a) az ) druhy az Siesty bod,

c) informacie o zdroji, z ktorého boli ziskané jej osobné udaje na spractvanie,

d) zoznam jej osobnych udajov, ktoré st predmetom spractvania,

e) opravu alebo likvidaciu svojich nespravnych, netplnych alebo neaktudlnych osobnych udajov, ktoré su predmetom
spractivania,

f) likvidaciu jej osobnych udajov, ktorych ucel spracuvania sa skonCil; ak st predmetom spractvania uradné doklady
obsahujuce osobné udaje, moze poziadat’ o ich vratenie,

g) likvidaciu jej osobnych udajov, ktoré st predmetom spractivania, ak doslo k poruSeniu zakona,

h) blokovanie jej osobnych tdajov z dovodu odvolania stihlasu.

Dotknutd osoba je opravnena namietat’ a nepodrobit’ sa rozhodnutiu Prevadzkovatela, ktoré by malo pre fiu pravne Gcinky alebo
vyznamny dosah, ak sa také rozhodnutie vyda vyluéne na zaklade ukonov automatizovaného spracuvania jej osobnych udajov.
Dotknuta osoba ma pravo ziadat’ Prevadzkovatel’a o preskimanie vydaného rozhodnutia metodou odliSnou od automatizovanej formy
Spractivania, pricom Prevadzkovatel’ je povinny ziadosti Dotknutej osoby vyhoviet', a to tak, Ze rozhodnutie preskuma jeho opravnena
osoba; o sposobe preskumania a vysledku zistenia Prevadzkovatel’ informuje Dotknuti osobu do 30 dni odo dia dorucenia ziadosti.
Dotknuta osoba nema toto pravo iba v pripade, ak to ustanovuje osobitny zakon, v ktorom sl upravené opatrenia na zabezpecenie
opravnenych zaujmov dotknutej osoby, alebo ak v ramci predzmluvnych vztahov alebo pocas existencie zmluvnych vztahov
Prevadzkovatel’ vydal rozhodnutie, ktorym vyhovel poziadavke Dotknutej osoby, alebo ak Prevadzkovatel’ na zaklade zmluvy prijal
iné primerané opatrenia na zabezpecenie opravnenych zaujmov Dotknutej osoby.

V pripade poruienia zdkonnych prav Dotknutej osoby zo strany Prevadzkovatela sa Dotknuta osoba méze obratit' na Urad na ochranu
osobnych udajov Slovenskej republiky.
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Priloha ¢. 4

Annex No. 4

Zmluva o povereni sprostredkovatel’a spracuvat’
osobné udaje

Data Processing Agreement

KedZe plnenie Zmluvy, ktorej je tato priloha sicastou
(dalej len ,Zmluva®) a zakonnych a etickych
poziadaviek zavéaznych pre spolocnost’ Novartis Slovakia
sr.0. (dalej len “Novartis”) ako prevadzkovatela
vyzaduju spracovavanie osobnych udajov druhou
zmluvnou stranou - partnerom spolo¢nosti Novartis
podla Zmluvy (d’alej len ,,Sprostredkovatel™ oznaceny
V Zmluve ako Prijimatel’), dohodli sa zmluvné strany
nasledovne. Sprostredkovatel’ je opravneny spracuvat
osobné udaje len v rozsahu uvedenom v tejto Zmluve, za
ucelom naplnenia tejto Zmluvy a Vv sulade so zakonom ¢.
122/2013 Z.z. 0 ochrane osobnych udajov, v zneni
neskorSich predpisov (dalej len ,Zakon o ochrane
osobnych tdajov), a to od nadobudnutia G¢innosti tejto
Zmluvy do jej zaniku resp. do skorSieho zaniku ucelu
spracovania. Informacny systém, vktorom sa udaje
spracivaji, je oznaCeny Compliance. Predmetom
spracovania su osobné udaje v rozsahu Specifikovanom
v Zmluve a tykajuce sa dotknutych osob Specifikovanych
v Zmluve.

As fulfilment of the Agreement of which this annex
forms a part (hereinafter referred to as the
“Agreement”), legal and ethical requirements binding
for Novartis Slovakia s.r.o. (hereinafter referred to as
“Novartis”) as data controller require processing of
personal data by the counterparty — partner of Novartis
under the Agreement (hereinafter referred to as the
“Data Processor”, referred to in the Agreement as the
Recipient), the contractual parties agreed as follows.
Data Processor is authorised to process personal data
only to the extent stated in this Agreement, for the
purpose of fulfilment of the Agreement, and in
compliance with Act No. 122/2013 Coll. on Protection
of Personal Data, as amended (hereinafter referred to as
“Data Protection Act”), from the entry into force of this
Agreement until its expiry, or until the earlier day of
expiry of the purpose of data processing. Filing system
in which the data are being processed is named
Compliance. Personal data to the extent defined in the
Agreement regarding the data subjects specified in the
Agreement are subject to data processing.

Sprostredkovatel’ je po dobu trvania jeho opravnenia
opravneny osobné udaje ziskavat' od dotknutych osob,
zhromazd’ovat’, zaznamenavat’, usporaduvat  a
uchovavat’. Sprostredkovatel’ zaroven nie je opravneny
osobné udaje poskytovat’, spristupniovat’ tretim osobam,
zverejiiovat’ a prenasat’ do inych $tatov ako aj spracuvat’
ziskané osobné udaje na iny ako tu dohodnuty ucel.
Sprostredkovatel’ nie je opravneny spracuvat osobné
udaje prostrednictvom subdodavatel'a bez
predchadzajiceho  pisomného suhlasu  spolo¢nosti
Novartis, ak to nie je schvalené vinom ustanoveni
Zmluvy.

During the term of its authorisation, Data Processor is
authorised to obtain, collect, record, organise and store
personal data. At the same time, Data Processor is not
authorised to provide, disclose to third parties, publish
and transfer personal data to other countries, and to
process personal data for other purpose than agreed
herein. Data Processor is not authorised to process
personal data through a sub-contractor without prior
written consent of Novartis, unless approved in another
provision of the Agreement.

Sprostredkovatel’ sa zavdzuje, Ze pri prvom kontakte
dotknutej osobe oznami, Ze spracliva jej osobné udaje
vmene spolofnosti Novartis za vysSie uvedenym

Data Processor shall notify a data subject during a first
contact that it processes its personal data in the name of
Novartis for the above stated purpose.

ucelom.
Spolo¢nost’ Novartis tymto vyhlasuje, ze pri vybere | Novartis hereby represents that, when choosing Data
Sprostredkovatela  ako sprostredkovatela ~ pre | Processor as data processor for processing of personal

spracivanie osobnych udajov dbal na jeho odborny,
technickd, organizani  apersonalnu  spdsobilost’
zabezpeCit’ bezpenost’ spractivania osobnych udajov.

data, it took into account its professional, technical,
organisational and personal capability to ensure safety
of data processing.

Novartis Slovakia s.r.o.

Podpis/Signature: .......coevvvvrveeeereerennns

The Recipient

Podpis/Signature: .......ccoevvvviveeerenerennns




